Ван Си не слишком надеялся на то, что императорский лекарь сможет обнаружить причину недуга господина Сяо Юя, но он не мог ослушаться Цзин-вана. Вот только евнух Ван не зря считался одним из самых приближенных людей Цзин-вана. После некоторых расспросов, он пригласил того императорского лекаря, который держал дома рыбок. На этом он посчитал свое задание выполненным.
Ван Си доставил императорского лекаря в поместье Цзин-вана. Императорский лекарь Сюй за свою жизнь повидал множество причудливых и странных болезней. Когда он узнал, что Цзин-ван вызвал его для своей рыбы-питомца, то даже бровью не повел.
Чтобы императорскому лекарю было удобнее проводить осмотр, Цзин-ван специально поместил рыбу в небольшую чашку в форме цветка. В этот момент в Ли Юе возобладали его рыбьи инстинкты и он немного затрепыхался. В результате у него выпали еще две чешуйки. После этого он уже не решался делать неосторожных движений. Ли Юй жалобно уставился на лекаря Сюя своими большими влажными глазами. Этот императорский лекарь ведь сможет вылечить рыбу? Он же не позволит рыбе облысеть?
Цзин-ван, взгляд которого не отрывался от рыбы: "..."
Цзин-ван слегка кашлянул и повернул чашку с рыбой в другом направлении. Теперь рыба находилась головой к нему, а спиной к императорскому лекарю. На спине рыбы тоже обнаружилось несколько участков с выпавшей чешуей.
Тщательно осмотрев рыбу, императорский лекарь бросил еще один взгляд на чашку. Сделав некоторые выводы, он шагнул вперед и сказал:
— Ваше высочество, насколько этому лекарю известно, рыбы обычно не меняют чешую. Чешуя всегда растет вместе с рыбой. Если рыба начала терять чешую, это могло случиться по двум причинам: внешнее повреждение, либо серьезная болезнь.
Когда маленький карп услышал слова "серьезная болезнь", его бросило в дрожь.
Поскольку это была его собственная рыба, Цзин-ван чувствовал себя ответственным за нее. Он сразу же повернулся к Ван Си. Тогда Ван Си сказал:
— Если требуются какие-то лекарства, просто скажите об этом его высочеству. Если в этой резиденции их не найдется, он раздобудет их в другом месте.
Ван Си неуверенно посмотрел на Цзин-вана. Цзин-ван кивнул. Тогда Ван Си добавил:
— Запомните хорошенько, господин Сяо Юй ни в коем случае не должен пострадать.
Лекарь Сюй слегка улыбнулся:
— Этот лекарь все понял. И все же рыба вашего высочества кажется мне вполне здоровой. Я не думаю, что это серьезная болезнь. Может быть, она случайно ударилась обо что-то, пока плавала? Через несколько дней все заживет, и она почувствует себя лучше.
Ли Юй: ???
Возникло поистине чудесное недоразумение. Цзин-ван нарочно поместил Ли Юя в мелкую чашку для того, чтобы лекарю было удобнее его осматривать. В результате императорский лекарь Сюй решил, что рыба живет в этой чашке постоянно, и у нее нет возможности свободно передвигаться. Таким образом, она неизбежно сталкивается с краями чашки.
У себя дома лекарь Сюй держал стайку карпов кои. Когда он их кормил, они наперегонки хватали еду и часто толкали друг друга. В том, что у них иногда выпадала чешуя, не было ничего необычного. Вот почему лекарь Сюй предположил, что здесь произошло то же самое.
Но сам Ли Юй понимал, что это предположение совершенно неверное. Аквариум, в котором его поселил Цзин-ван, был достаточно большим, чтобы он мог свободно плавать. Он крайне редко натыкался на что-либо.
Даже если предположить, что он случайно ударился, когда покидал аквариум и прыгал по чашкам, чешуя должна была выпадать в определенных местах. Сейчас же она выпадала по всему телу, совершенно независимо от того, чем он занимался, даже если просто пускал пузыри. Дошло до того, что Ли Юй уже боялся лишний раз пошевелиться. К счастью, пока чешуи выпало не слишком много, а не то его рыбье тело стало бы совсем неприглядным.
Ли Юй был немного разочарован тем, что лекарь Сюй не нашел настоящую причину выпадения чешуи. Но если у него не обнаружилось никакой серьезной болезни, это тоже можно было считать хорошей новостью. Ли Юй принялся успокаивать себя. Может быть организм у рыбы-попаданца был немного другим, чем у обычной рыбы. Даже у такого здорового пса, как Шторм, постоянно лезет шерсть. Может быть, это нормально, что он тоже время от времени роняет чешую?
С другой стороны, вдруг из-за этого он потеряет расположение своего хозяина-тирана?
Хотя вряд ли. Он с самого начала был обычным суповым карпом невзрачного серого цвета. Когда он завоевывал расположение своего хозяина, то вовсе не полагался на свою красоту. Он просто старался выглядеть милым. Разве он потеряет эту способность вместе с частью своей чешуи?
Ли Юй долго старался утешить себя и в процессе практически загнал себя в угол.
Зато Цзин-ван воспринял слова императорского лекаря Сюя, как руководство к действию. Лекарь сказал, что Сяо Юй теряет чешую из-за тесного места обитания. Цзин-ван уже знал, что Сяо Юй на самом деле являлся карпом-демоном. Конечно же, жить в обычном аквариуме Сяо Юю было не слишком удобно.
Попрощавшись с императорским лекарем Сюем, Цзин-ван без промедления принял некое решение.
Он приказал Ван Си подойти поближе.
На этот раз приказ был немного сложноватым, и Цзин-ван решил, что лучше будет его написать. Когда стоявший рядом Ван Си увидел написанные слова, его брови резко взлетели вверх.
К тому моменту, когда Цзин-ван закончил писать, Ван Си уже стоял перед ним на коленях. Дрожащим голосом он произнес:
— Ваше высочество, это...
Это действительно осуществимо?
Поначалу Ван Си только догадывался, что Цзин-ван хотел поменять аквариум для господина Сяо Юя. Но он даже представить себе не мог, что это будет такой аквариум!
Закончив писать, Цзин-ван подул на свежие чернила и сделал знак глазами: "Быстрее выполняй".
Ван Си служил Цзин-вану уже много лет. Он очень хорошо знал, что если хозяин принял решение, даже удар молнии не сможет его поколебать. Евнух Ван больше ничего не сказал. Он торопливо помчался исполнять приказ.
Ли Юй, который понятия не имел о том, что затеял Цзин-ван: ???
Отдав необходимые распоряжения, Цзин-ван по привычке хотел приласкать свою несчастную рыбу, но сразу же вспомнил, что у нее выпадает чешуя. Если он потрогает Сяо Юя, тот может потерять еще несколько чешуек. Лучше уж последовать совету императорского лекаря Сюя и дать рыбе возможность поправиться. К тому же, Сяо Юй на самом деле был карпом-демоном...
Цзин-ван, который не моргнув глазом принял решение о новом аквариуме для Сяо Юя, на этот раз засомневался. Вспомнив о том, что рыба, которую он всегда трогал за спинку, на самом деле была молодым человеком, он почувствовал, что больше не может бездумно прикасаться к нему.
Маленький карп увидел, что Цзин-ван протянул к нему свои пальцы, и быстро подплыл поближе, ожидая, что его сейчас погладят. Но в последний момент Цзин-ван внезапно отдернул руку.
Ли Юй: "..."
Не может быть. Неужели он действительно разонравился Цзин-вану?
Маленький карп, которому так не хватало чувства защищенности, сразу же обвил своим хвостом пальцы Цзин-вана.
Цзин-вану обычно нравились такие прикосновения, но на этот раз у него начали возникать причудливые мысли. Рыбий хвост... какая это была часть тела у карпа-демона?
Голова рыбы, конечно, соответствовала человеческому лицу. Тогда хвост — это, наверное, ноги?
В памяти Цзин-вана сразу же промелькнула пара изящных лодыжек. Цзин-ван: "..."
Цзин-ван резко встал. Это заставило маленького карпа испуганно отпрянуть. Маленький карп метнулся в сторону и озадаченно посмотрел на него.
Цзин-ван сразу же понял, что слишком резко поменял свое поведение. Опасаясь, что Сяо Юй что-то заподозрит, он попытался как обычно протянуть к нему свои пальцы.
Ли Юй снова подплыл поближе, но Цзин-ван все равно не стал гладить его по спине. И он не стал дотрагиваться до его хвоста. Вместо этого, Цзин-ван нежно постучал его по голове.
Ли Юй: "Вот оно. Опять. Что же это означает?"
Хотя Цзин-ван приказал своим людям построить новый аквариум как можно быстрее, на это все равно должно было уйти несколько дней. Цзин-вану пришлось снова поместить Сяо Юя в хрустальный аквариум. Все эти дни его кормили самым лучшим кормом, но Ли Юй все равно продолжал терять чешую. Теперь он даже боялся лишний раз шевельнуться.
Но если он не может двигаться, как же он тогда будет выполнять свои задания? Ли Юй очень сильно беспокоился об этом.
Пока маленький карп переживал из-за того, что он скоро станет лысой рыбой, из дворца Ганьцин поступила серия императорских указов. Император лишил второго принца всех официальных должностей и вместо них даровал ему титул маркиза Аня. К титулу не прилагалось никакой новой резиденции, поэтому маркиз Ань оставался под домашним арестом в своем прежнем поместье. Благородная супруга Цю была понижена в ранге. Поскольку ее предыдущее наказание еще не закончилось, она продолжала сидеть взаперти.
Помимо наказаний, были еще и награды. Семья Чэнъэнь была повышена в титулованном ранге. Е Цинхуань получил более высокую должность при дворе. Император позволил семье Чэнъэнь и князю Цзиньцзюэ самостоятельно выбрать дату свадьбы. Также император приказал построить в столице резиденцию для принцессы Цзиньцзюэ. 
Из всего этого было очевидно, что император действовал очень решительно.
После того, как второй принц попытался подставить Е Цинхуаня, император долго сомневался, какое выбрать для него наказание. Когда эта новость дошла до благородной супруги Цю во дворце Чжунцуй, она встала на колени перед дворцом Ганьцин и отказывалась подняться. В конце концов, слуги отнесли ее обратно. Император так и не пожелал с ней встретиться. Вместо этого, втайне от всех он отправился во дворец Чанчунь и долго сидел перед поминальной табличкой императрицы Сяо Хуэй.
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